RECOMANDARE

Gh. Chivu, profesor la Facultatea de Litere a Universităţii din Bucureşti, a participat la finalizarea tuturor programelor importante din domeniul filologiei şi istoriei limbii române literare, înscrise, în ultimii 40 de ani, în planul de cercetare al Institutului de Lingvistică al Academiei Române. A redactat, singur sau împreună cu alţi membri ai sectorului de limbă literară şi filologie, din care a făcut parte din anul 1970, volume de referinţă pentru cunoaşterea monumentelor scrisului vechi românesc şi a evoluţiei limbii noastre de cultură. Coordonează colectivul de cadre didactice universitare si cercetători însărcinat cu redactarea părţii din Tratatul de istorie a limbii române consacrat secolelor al XIX-lea şi al XX-lea, respectiv pe acela care şi-a asumat, în cadrul Institutului de istorie şi teorie literară “G. Călinescu”, alcătuirea Enciclopediei literaturii româneşti vechi. Este redactor-responsabil adjunct al revistei „Limba română”, apărută sub egida Secţiei de Filologie şi Literatură a Academiei.

Specialist recunoscut în filologia românească veche, Gh. Chivu a publicat, în ediţii critice de tip academic, două dintre textele ilustrative pentru secolul de început al scrisului în limba română, Pravila tipărită de Coresi şi miscelaneul cunoscut sub numele Codex Sturdzanus, cea mai veche culegere de aşa-numite “cărţi populare” cunoscută în spaţiul românesc. Această ultimă ediţie a fost distinsă de Academia Română, pentru noutatea şi valoarea informaţiei ştiinţifice, cu premiul „Timotei Cipariu”. 

În urma unor laborioase cercetări întreprinse în biblioteci din Ungaria, Gh.Chivu a pus la dispoziţia specialiştilor, prin volume tipărite la Editura Academiei Române, două dintre cele mai interesante, dar anterior puţin cunoscute scrieri lingvistice vechi româneşti: Dictionarium Valachico-Latinum, primul dicţionar original al limbii române, scris cu litere latine la mijlocul secolului al XVII-lea, şi Institutiones Linguae Valachicae, cea mai veche gramatică originală a limbii noastre, scrisă în limba latină, în jurul anului 1770. (Datarea ştiinţifică a ambelor texte îi aparţine lui candidatului.) Volumele, aducând în atenţia specialiştilor două texte puţin, respectiv deloc cunoscute anterior, deschid, prin informaţiile desprinse dintr-o detaliată analiză filologică şi lingvistică, posibilitatea unei mai corecte identificări a modelelor culturale utilizate în spaţiul românesc înainte de anul 1800 şi a unei mai bune evaluări a etapelor de evoluţie a gândirii lingvistice româneşti.
În studii de detaliu sau de sinteză, publicate ca parte a monumentalei Istorii a limbii române literare. Epoca veche (apărută în 1997, sub coordonarea lui Ion Gheţie) sau ca volum de autor (Limba română de la primele texte până la sfârşitul secolului al XVIII-lea, 2000), a demonstrat pentru prima dată existenţa unor stiluri funcţionale bine individualizate încă din perioada veche a scrisului românesc. Valorificând, în aceeaşi perspectivă diacronică, o serie de cercetări privitoare la vocabularul textelor noastre vechi, Gh.Chivu a argumentat, apoi, printr-un remarcabil volum la care a fost şi coordonator (Dicţionarul împrumuturilor latino-romanice în limba română veche (1421-1780), 1992, primul dicţionar de neologisme datat realizat în lingvistica românească), existenţa unor puternice influenţe latino-romanice cu mult înaintea secolului al XIX-lea.
Studierea evoluţiei şi a diversificării culturale a românei literare i-a permis, de asemenea, să argumenteze coexistenţa, în epoca modernă, a unei variante laice, oficiale, a românei literare, şi a unei variante religioase, utilizate de Biserică, ultima continuând fidel normele şi structurile caracteristice vechiului nostru scris literar. Constatarea, pentru prima dată formulată în lingvistica românească, a fost integral acceptată de specialişti şi a devenit deja subiect de investigaţii ştiinţifice detaliate.
Bogata activitate ştiinţifică îl recomandă pe domnul Gh. Chivu să fie primit ca membru corespondent al Academiei Române. 
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